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HEBRGO074: Old Testament Prophetic Texts
Answer ALL four questions. All questions carry equal marks.

When asked to translate a Hebrew passage, translate that passage into clear idiomatic
English. When an idiomatic translation does not accurately reflect the Hebrew text,
place a more literal translation in square brackets following your idiomatic
translation, thus: ... [lit. ...]. Be sure to answer all the supplementary parts of each
question.
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Translate the following passage (10 marks).

Isaiah 22:1-4:
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la:  Discuss the meaning and etymology of the term NZ'-?L'_J. Why is there a dagesh
in the letter ) (5 marks)?

1b: How are we to understand the meaning of the root TOR in verse 3, in order to
avoid a contradiction with 7777) and M2 (5 marks)?

le:  With which prophet do we usually associate the phrase *RD™13 (verse 4)?
What can we conclude from this (5 marks)?
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Question 2

Translate the following verses (15 marks).

Isaiah 14:4, 12-20:
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2a: Discuss the range of meanings of the term '7QJD (verse 4), and its use within

this passage (2 marks).

2b:  What is the meter of this passage, and why (2 marks)?

2c:  Discuss the term (1277 (verse 4), making reference to alternative readings in

ancient textual witnesses (2 marks).

2d:  Which natural phenomenon appears to underlie verses 12-15? Are there any
literary parallels to these verses in the ancient world (2 marks)?

2e:  How was 771321 (verse 19) explained by medieval Jewish commentators (2

marks)?
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Question 3

Translate the following passage (15 marks).
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3a:  Whatis the M in TDRI30 in verse 37 Where is it more commonly found, and
how may the later form have evolved (2 marks)?

3b:  Discuss the morphology of ORJ in verse 3 (2 marks).
3c: Discuss the function of the definite article in ﬂ'?I_JDﬂ in verse 6 (2 marks).
3d:  What are the traditional and modern explanations for the etymology and

meaning of {1113 5Y in verse 6 (4 marks)?
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Question 4
Translate the following passage from 1QpHab (20 marks):
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d4a:  How does this Qumran pesher reinterpret Habakkuk 2:5-11 (5 marks)?
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